
 األمثال في سورة الرّعد
Parables in Surah Ar-Ra'ad

Thunder is the sound of glorifying, praising and magnifying Allah. The main theme of this surah is that the truth 
is stable and firm, and falsehood is weak and easily defeated. 

بَِّك اْلَحقُّ َوَلِكنَّ أَْكثََر النَّاِس الَ يُؤِْمنُوَن املر ِتْلَك آيَاُت اْلِكتَاِب َوالَِّذَي أُنِزَل إَِليَْك ِمن رَّ
Alif, Lam, Meem, Ra. These are the verses of the Book; and what has been revealed to you from your Lord is 

the truth, but most of the people do not believe.
 سورة الرعد

13:1

وَاِعقَ فَيُِصيُب ِبَها َمن يََشاء َوُهْم يَُجاِدُلوَن ِفي اهللَِّ َوُهوَ َشِديُد امْلَِحاِل َويَُسبِّحُ الرَّْعُد ِبَحْمِدِه َوامْلاَلِئَكُة ِمْن ِخيفَِتِه َويُرِْسُل الصَّ
And the thunder exalts [ Allah ] with praise of Him - and the angels [as well] from fear of Him - and He sends 
thunderbolts and strikes therewith whom He wills while they dispute about Allah ; and He is severe in assault.

13:13

The thunder and the angels magnifying and glorifying Allah with fear. Allah can destroy the disobedient with 
thunderbolts. 

َماَواِت َواألَرِْض طَوًْعا وََكرًْها َوِظالُلُهم ِباْلُغُدوِّ َواآلَصاِل َوهللَِِّ يَْسُجُد َمن ِفي السَّ
And to Allah prostrates whoever is within the heavens and the earth, willingly or by compulsion, and their 

shadows [as well] in the mornings and the afternoons.
13:15

Allah is Most Rich. Everything and everyone submits to Allah, prostrating to Him. The believers do this 
willingly; the non-believers do so unwillingly. 

1.  .the parable of water : املثل املائي

يُْل زَبًَدا رَّاِبيًا َماء َماء فََساَلْت أَْوِديٌَة ِبَقَدرَِها فَاْحتََمَل السَّ  أَنزََل ِمَن السَّ
He sends down from the sky, rain, and valleys flow according to their capacity, and the torrent carries a rising 

foam. 
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 الصورة الحسية
⬇ ⬇

َماء َماء أَنزََل ِمَن السَّ
Allah sent down the rain from the sky

فََساَلْت أَْوِديٌَة ِبَقَدرَِها
So it fills up the valleys according to their measure. The valleys are all different sizes, أحجام املتعددة, and are 
filled until they overflow, causing a flood.

يُْل زَبًَدا رَّاِبيًا فَاْحتََمَل السَّ
The flood of rainwater bears the foam on top of it, formed by the water and surface debris. All the dirt is carried 
away in the form of the foam.

 الصورة املعنوية
⬇ ⬇
َماء السَّ

The divine presence.



َماء
The guidance sent by Allah in the form of signs, the knowledge which gives life to the heart. All the falsehood 
is swept away, and what is left is beneficial knowledge. 

 أَْوِديٌَة
The hearts of people, receiving guidance from Allah. 

ِبَقَدرَِها
Hearts are different sizes according to how much guidance and knowledge they can take. The capacity varies. 
The knowledge is bestowed according to how much is needed to face the trails in life. 

يُْل السَّ
The flood of knowledge, which overflows with repetition. Everyone grasps knowledge in different capacities at 
different times of life; this is قدرة اهلل. Some hearts absorb a lot, some less, according to حكمة اهلل. The human 
heart needs repetition, for it to overflow and change the heart.

زَبًَدا رَّاِبيًا
When the valley is flooded, the foam carries all the debris from the bottom to the surface. In the same way, the 
repetition of knowledge creates a flood, which makes all the impurities of the heart, and all the falsehood rise 
to the surface, overflow, and be carried away. The sicknesses of the heart are embedded deep inside, and 
need to become obvious to be cured. 

.the parable of fire : مثل النّاري .2

ا يُوِقُدوَن َعَليِْه ِفي النَّاِر ابِْتَغاء ِحْليٍَة أَْو َمتَاٍع زَبٌَد مِّثُْلُه َكذَلَِك يَْضرُِب اهللَُّ اْلَحقَّ َواْلبَاِطَل فَأَمَّا الزَّبَُد فَيَذَْهُب ُجفَاء َوأَمَّا َما يَنفَعُ  َوِممَّ
النَّاَس فَيَْمُكُث ِفي األَرِْض َكذَلَِك يَْضرُِب اهللَُّ األَْمثَاَل

He sends down from the sky, rain, and valleys flow according to their capacity, and the torrent carries a rising 
foam. And from that [ore] which they heat in the fire, desiring adornments and utensils, is a foam like it. Thus 

Allah presents [the example of] truth and falsehood. As for the foam, it vanishes, [being] cast off; but as for that 
which benefits the people, it remains on the earth. Thus does Allah present examples.
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 الصورة الحسية
⬇ ⬇

ا يُوِقُدوَن َعَليِْه ِفي النَّاِر َوِممَّ
Imagine having a precious metal in the form of bars. To purify this metal, it must be fired. The impurities rise to 
the surface in the shape of foam, which is then scooped away, leaving the pure metal behind. The value of the 
metal is associated with the purity. 

ابِْتَغاء ِحْليٍَة أَْو َمتَاٍع زَبٌَد مِّثُْلُه
A gold bar is fired to make it pure, soft and malleable to be moulded into jewellery and ornaments.

 الصورة املعنوية
⬇ ⬇

ا يُوِقُدوَن َعَليِْه ِفي النَّاِر َوِممَّ
The heart is like a metal bar. To mould the heart, it must be fired with the fire of knowledge and guidance. 

ابِْتَغاء ِحْليٍَة أَْو َمتَاٍع زَبٌَد مِّثُْلُه
The foam is the impurities and sicknesses of the heart, which rise to the surface, and can then be removed, 
leaving the heart pure and shining.



َكذَلَِك يَْضرُِب اهللَُّ اْلَحقَّ َواْلبَاِطَل
When the knowledge comes to the sick heart, it will initially reject it. There will take place a struggle in the 
heart, a jihad. 

فَأَمَّا الزَّبَُد فَيَذَْهُب ُجفَاء
Some knowledge will hit the heart like a fire, and melt the heart. To win this fight, there is a need for a strong 
will and determination, and truthful proofs. The heart will then be ready to be moulded into محبة اهلل, the love of 
Allah, and توكل على اهلل , reliance upon Allah.

َوأَمَّا َما يَنفَعُ النَّاَس فَيَْمُكُث ِفي األَرِْض
The heart is now adorned with تقوى and can taste the sweetness of faith.The pure heart is beneficial. The truth 
has weight and is durable, like precious metal, and the falsehood is light and transitory.

.supplication of truth : دعوة الحق .3

 َلُه َدْعوَةُ اْلَحقِّ َوالَِّذيَن يَْدُعوَن ِمن ُدوِنِه الَ يَْستَِجيبُوَن َلُهم ِبَشيٍْء إاِلَّ َكبَاِسِط َكفَّيِْه إَِلى امْلَاء لِيَبُْلغَ فَاهُ َوَما ُهوَ ِببَالِِغِه َوَما ُدَعاء
اْلَكاِفِريَن إاِلَّ ِفي َضالٍل

To Him [alone] is the supplication of truth. And those they call upon besides Him do not respond to them with a 
thing, except as one who stretches his hands toward water [from afar, calling it] to reach his mouth, but it will 

not reach it [thus]. And the supplication of the disbelievers is not but in error [i.e. futility].
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َلُه َدْعوَةُ اْلَحقِّ
The truth is from Allah alone; one of His names is الحق, the Truth. The straight path is only one and unchanged, 
from Prophet Nuh عليه السالم to Prophet Mohammad صلى اهلل عليه و سلم, that is ال إٰله إاّل اهلل. No one can respond to 
your supplication except Allah. The only supplication answered by Allah is the truthful one, because Allah is 
 . الحق

The Messenger of Allah صلى اهلل عليه و سلم said: 
 الدعاء هو العبادة

الراوي: النعمان بن بشير املحدث: الترمذي - املصدر: سنن الترمذي - الصفحة أو الرقم: 2969
خالصة حكم املحدث: حسن صحيح

Invocation is a worship. 

There are two types of دعاء 
🔸 .for a certain need : دعاء املسئلة

🔸 .all worship is as if invoking Allah, while praying, fasting, etc : دعاء العبادة

 َوالَِّذيَن يَْدُعوَن ِمن ُدوِنِه
Only Allah can hear and respond to an invocation, and has the power to grant it.

الَ يَْستَِجيبُوَن َلُهم ِبَشيٍْء
Someone other than Allah will not and cannot respond to any invocation. It is impossible for them to grant even 
a small thing.

Their condition can be of three types: 
🔸 They cannot hear you, are either far away or dead.
🔸 They can't respond.
🔸 They don't have the power to grant the invocation.



 الصورة الحسية
⬇ ⬇

إاِلَّ َكبَاِسِط َكفَّيِْه إَِلى امْلَاء
🔸 ▶ بسط ▶ باسط   stretching out
🔸 ▶ كفّيِه  his two palms

🔸 ▶ إلى املاء  towards the water. 
The word 'إلى' denotes that the water is away from his reach. This man doesn't seem to be using his intellect, 
because then he would dip his hands in the water and scoop it out.

لِيَبُْلغَ فَاهُ 
🔸 ▶ بلغَ ▶ يبلغ   reach

🔸 ▶ فاهُ  his mouth.
He wants the water to come to his mouth, which is an impossible feat. He seems to be desperately thirsty, but 
at the same time wasting his time, by not taking the means. The water cannot hear and respond, or have the 
power to reach his mouth; this is a useless task.

 الصورة املعنوية
⬇ ⬇

َكبَاِسِط َكفَّيِْه
The invocation

إَِلى امْلَاء
The need

لِيَبُْلغَ فَاهُ
The response.

People waste years of their life making dua to falsehood, be it a sheikh, a grave, angels, anyone rather than 
Allah. 

َوَما ُهوَ ِببَالِِغِه
They get no response, and end up humiliating themselves by stretching their hands towards the falsehood, 
beseeching them, to no avail. Stretching hands towards Allah is an honour; Allah loves to hear His slaves 
pleading to Him. He hears everyone, responds to them, and grants them what they ask for when the time is 
right. 

َوَما ُدَعاء اْلَكاِفِريَن إاِلَّ ِفي َضالٍل
Worshipping Allah and invoking Him is an honour; beseeching falsehood is a slavery, and major shirk.

 


